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Fr. Jose Antonio Orozco - Parish Administrator 
Fr. Athanasius Ezealla - Parochial Vicar  

         February  - Febrero 11 2024 



Fe y Caridad - Faith and Charity   
Faviola Camacho Valenzuela              (760) 844-6629 
 
   
Grupo de Jóvenes - Youth Group -  
Confirmación - Confirmation 
Jorge Lara                                           (760) 328-2398  
                
                                                            
Prevención y Rescate                                                      
Fátima Huereca                                   (760) 285-3362 
 
 
Grupo de Oración                                                      
Natividad Alverdin                             (760) 409-3756 
 
 
Ministerio de Música 
Angelica Medina    (760) 534-9234  
Nicolas Vieyra       (760) 861-5024 
 
 
 Coro de Niños 
Angelica Medina    (760) 534-9234  
            

Visita a los Enfermos   
Yajaira Peñaloza                                    (760) 328-2398   
                                                     
Ministros Extraordinarios de Comunion (Español) 
Imelda Figueroa y Rosie Guerra  
 
Lectors English    Glenn Davis           (415) 308-3455 
 
Lectores Español  
Ofelia Rubio y Ginez Apolinar             (760) 534-4967 
 
Sacristanes / Sacristans  
Imelda Figueroa                                   (760) 333-6322 
 
Servidores del Altar   
Maria Imelda Rubio                              (760) 641-2160 
Francis Solorio                                      (760) 498-7077        
                                        
Hospitalidad - Hospitality   
Amalia Garcia         (760) 409-1555 
Maria Martinez                                     (760) 641-6673 
 
Retiro Prematrimonial   
Diacono Jaime Rosas                           (760) 328-2398            

Ministries and Sacraments ~  Ministerios y Sacramentos 

Parish Staff ~ Personal de la Parroquia 

Fr. Jose Antonio Orozco - Parish Administrator   ext: 130    jaorozco@sbdiocese.org 
Fr. Athanasius Ezealla - Parochial Vicar   ext: 122    aezealla@sbdiocese.org 
Deacon Jaime Rosas - Religious Education    ext: 124     jrosas@sbdiocese.org 
Jorge Lara - Confirmation and Youth Ministry   ext: 123     j.lara@sbdiocese.org 
Maria Bickman – Bookkeeping    ext: 128     mbickman@sbdiocese.org 
Susana Reyes—Receptionist      ext: 110     sreyes@sbdiocese.org  
Isabel Salas - Ministry Coordinator and Media    ext. 129     isalas@sbdiocese.org 

HORARIO DE OFICINA ~ OFFICE HOURS  
Monday through Friday: Lunes a Viernes: 8:00 am 5:00 pm (Closed /Cerrada  12:00pm - 1:00 PM) 

HORARIO DE LAS MISAS ~  MASS SCHEDULE  
Monday  and Tuesday   7:30 am  (English) 
Miércoles y Jueves      7:30 am ( Español) 
Friday    7:30 am  (English)  
Viernes     6:00 pm  (Español)   
 
Confessions / Confesiones     
Viernes/Friday  4:00pm - 5:00pm     

Sábado / Saturday  
 4:00 pm    (English)  
 6:00 pm    (Español)    

Domingo / Sunday                                                                                                                             
  7:00 am    (Español)     
  9:00 am    (English)  
 11:00 am   (Español)  
  1:00 pm   (Español) 
   6:00 pm   (Español) 



Our parish offers Online Giving   
This will  allow you to make contributions to 
our Church without writing checks or worry-
ing about cash donations. For additional in-
formation, or to sign up, visit our website at 
www.stlouischurchcathedralcity.org or call 
the parish office at 760-328-2398 
 

Usted puede apoyar la iglesia dando               
en Línea 

 Un sitio web donde puedes ofrecer tus do-
naciones en línea sin  tener que preocupar-
te de escribir cheques o cargar efectivo. Pa-
ra mas información o para registrarte visita 
nuestra pagina Web 
www.stlouischurchcathedralcity.org o llama 
a la  oficina al 760-328-2398 

Diocesan Development Fund  
Fondo del Desarrollo Diocesano 

 

February 1 de enero, 2024 
Our Goal/ Meta: $37,200.00  

Pledges made: 0.00 (Promesas) 
Gifts Received:  $0.00 

(Aportaciones) 
Donors: 0 (Donantes) 

Percentage of goal 
Porcentage de  
Meta: 0.0% 

 

Thank you/Gracias 

 
 

OUR MISSION 
In St. Louis Church  we are a 
family of faith who welcome 
everyone to worship and serve 
as a diverse community 
through love, grace, the word  
of God, and the Sacraments. 

 
NUESTRA MISION  

En la Iglesia San Luis Rey somos 
una familia de fe  que invita a todos 
a adorar y servir como una  comu-
nidad diversa por medio del amor, 
la gracia,  la palabra de Dios y los 
sacramentos.  

Exposición del Santísimo Sacramento  
Todos los viernes  de 7:00 p.m. a  8:00 p.m.  

 

Exposition of the Most Blessed  Sacrament 
Every Friday from 7:00 p.m. to 8:00 p.m.  

El Ministerio de Oración los invita a sus reuniones Martes de 7:00 p.m. a 9:00 p.m. 
En el salón parroquial. Para mas información por favor de llamar a la coordinadora 
Natividad Alverdin (760) 409-3756. 
“Ministerio de Prevención y Rescate se reúne los viernes a las 7:00 p.m. en el salón 
de la iglesia. Coordinadora Fátima Huereca  (760) 285-3362 
 

Holy Scripture Reflection  with Fr. Athanasius 

Let's walk through Sunday Scripture readings, to learn the important events that have 
changed our present and illuminates our future. For all  Christians, the Bible is        
undoubtedly of great value for correcting, teaching, guiding, and instructing our lives.      
Fridays from 9:00a.m. to 10:00a.m. 



Celebrando la Cuaresma 2024 
 

· Este año la Cuaresma comienza el 14 de febrero. 
 
·  Durante la Cuaresma se observan dos días de ayuno y abstinencia, el miércoles de Ceniza, el 14 

de febrero, y el Viernes Santo,  29 de marzo. Se observa la abstinencia todos los viernes de Cua-
resma. 

 
· La obligación del ayuno nos dice que podemos comer  una sola comida completa en el día, y 

dos comidas adicionales, solo lo suficiente para mantener energía; estas dos juntas no deben 
equiparar una comida completa. No se debe comer entre comidas, pero si se permiten líquidos 
incluyendo jugos y leche. El ayuno obliga a todas las personas entre los 18 y los 59 años.  

 
· La obligación de la abstinencia nos dice que nos abstengamos de comer  carne, y debe cum-

plirse de los 14 años en adelante.  
 
· La ley eclesial no obliga cuando hay motivos serios de salud, o cir cunstancias que afecten la 

posibilidad de trabajar. Si hay duda con la ley de abstinencia y ayuno, debería consultar con su 
párroco. 

 
· Nuestra Servicio penitencial de Cuaresma—Martes 27 de febrero a las 7:00pm. 
 
 
Los Bautismos de infantes se prefiere no sean celebrados durante la Cuaresma. Mejor  durante 
el  Tiempo Pascual, aún durante las Misas Dominicales. 
 
La Congregación para el Culto Divino y los Sacramentos ha indicado que las Fuentes Bautismales 
no han de vaciarse durante la Cuaresma, porque sería contrario a uno de sus dos aspectos, pe-
nitencial y bautismal. 
 
El morado es el color litúrgico de la Cuaresma, color de penitencia.  El símbolo pr imar io para 
destacar en el espacio litúrgico es el crucifijo.  

 
Se recomienda también que la música sea más simple, el sonido más suave, y haya menos instru-
mentos musicales. Recuerden que las flores están prohibidas alrededor del altar, y que es me-
jor buscar la simplicidad en la decoración. 



  

Celebrating Lent 2024 
 
This year Lent begins February 14 Ash Wednesday. 
 

· During the Lenten Season, two days of fasting and abstinence are observed:  Ash Wednesday, 
February 14 and Friday of the Passion of the Lord, (Good Friday) March 29th.  Abstinence is also 
observed on all Fridays during Lent.  

 
· The regulation regarding the Lenten Discipline of fasting calls us to eat only one (1) full meal 

during the day.  Two additional meals, sufficient to maintain strength, may be taken according to 
each one’s needs; but together they should not equal another full meal.  Eating between meals is 
not permitted, but liquids (including milk and juices) are allowed.  This discipline is to be ob-
served by those between the ages of 18 and 59. 

   
· The Lenten Discipline of abstinence calls us to refrain from eating meat, and is to be observed by 

all who are 14 years of age and older. 
 
· When health or ability to work would be seriously affected, ecclesiastical law does not oblige 

us to fast or abstain.  When in doubt concerning the regulations of fast and abstinence, your parish 
priest should be consulted.  

                           
· St Louis Communal Sacramental Reconciliation (Penitential service) Tuesday, February 

27th At 7:00pm. 
  

 Infant Baptisms are better not celebrated during Lent. Instead they can be celebrated 
throughout the Easter Season, even at the Sunday celebrations. 
 
The Congregation for Divine Worship and the Sacraments has indicated that baptismal fonts are not 
to be emptied during Lent, pr imar ily because it is contrary to the understanding that Lent has 
both a baptismal and penitential character. 
 
The liturgical color for Lent is violet, the color of repentance. The pr imary symbol to highlight 
in the worship space is the crucifix. 
 
The season also calls for a simplification of music, avoidance of loud sounds, and fewer instruments; 
flowers are forbidden for the altar - simpler is almost always better when preparing the envi-
ronment.  



 Entrenamiento sobre ambiente seguro 
para todos los Ministros 

 
Nuestra parroquia ofrecerá un taller  
sobre la protección de los niños de 
Dios. Este taller es para TODOS LOS 
MINISTROS. Este es un entrenamiento 
mandatorio para todos los ministros. 
 

Sábado 24 de febrero                        
de 9:00AM a 12PM 

En el Salón Parroquial  

Safe environment training for              
all Ministers 

 
Our Parish is offering a training on  
protecting God’s children. This training 
is for ALL MINISTERS. This is a manda-
tory training for all ministers. 
 

Saturday February 24th                        
at 9:00AM to 12PM 
Location: Parish Hall 

CALENDARIO DE CUARESMA ~ LENT SCHEDULE  
MIERCOLES DE CENIZA 14 de Febrero ~  
ASH WEDNESDAY February 14th   
 
Misas/Mass: 
7:30AM Misa (Español)  
12:00PM Mass (English)  
5:00PM Mass (English)  
7:00PM Misa (Español)  
 
Todos los Viernes de Cuaresma ~ Every Friday of Lent 
Febrero 16 y 23; Marzo 1, 8, 15 y 22 ~ February 16 and 23; March 1, 8, 15 and 22 
7:30AM Mass  
6:00PM Misa 
7:00PM Estaciones de la Cruz– Sopas de Cuaresma 
 

Lenten Penance Service ~ Servicio Penitencial de Cuaresma 
Low Desert Vicariate ~ Vicariato del Bajo Desierto 

Parish ~ Parroquia   Date ~ Fecha    Time ~ Hora 
St. Mary, Yucca Valley    February 20 de febrero   6:30 PM 
Our Lady of Guadalupe, Mecca  February 26 de febrero                         7:00 PM 
St. Louis, CC     February 27 de febrero    7:00 PM  
Our Lady of Soledad, Coachella  March 1 de marzo    7:00 PM 
OLPH, Indio     March 4 de marzo    7:00 PM  
St. Elizabeth of Hungary, DHS  March 6 de marzo    7:00 PM 
Sacred Heart Parish , PD    March 7 de marzo     7:00 PM 
Sacred Heart Parish , PD    March 27 de marzo    7:00 PM 

 SERVICIO DE ESCANEO EN VIVO DE 
HUELLAS DACTILARES PARA MINISTROS 
17 de febrero de 8:00 a.m. a 10:00 a.m. en el Salón 
Parroquial. Costo de $45. La Diócesis de San Ber-
nardino requiere que todos los ministros completen 
este proceso.  

FINGERPRINT LIVE SCAN SERVICE FOR 
MINISTERS 
February 17 at 8:00AM to 10:00AM in the Parish 
Hall. $45 cost.  The Diocese of San Bernardino re-
quires that all ministers complete this process.   



Mass Intentions of the Week ~ Intenciones de Misas de la Semana 
 Sábado - Saturday 10 
  4:00 pm For the special intentions of Saint Louis Community.  
  6:00 pm Por el eterno descanso de Teodoro Delgadillo+, Cecilia Alarcón+, Jesús Cruz Marcial+,  
  Francisca Samoano Padilla+ y Margarita Rios Barajas+. Por Monserrat Fátima Reyes Órnela en 
  su cumpleaños. 
Domingo - Sunday 11 
   7:00 am Por el eterno descanso de José Tinoco+, Isaías Hernández+ y Agator Moya Montenegro+. Por la 
  salud y fortaleza de José Antonio Hernández y Brenda Torres Padilla.  
   9:00 am For the eternal repose of the soul of Rudy Villar+, Dave Singkos+  and Allan Liachetti+. For 
  Mario DeLoera and Marta Herrera on their birthday. 
 11:00 am Por el eterno descanso de Fredi Alexis Ramírez+, Teodoro Delgadillo+, Cecilia Alarcon+, Fidel 
  Sosa+, Jaime Enrique Perea+, Zenon Ayala+, Inez Delgado+ y Jesús Adalberto Higuera  
  Amparano+. Por las intenciones especiales de Ángel Guadalupe Solís Amparano.  
   1:00 pm  Por el eterno descanso de Meinardo Gómez Hernández+. Por las almas del purgatorio. Por  
  Rodolfo Olivo y Axel Amador en su cumpleaños. Por la salud de Pablo Torres Flores Jr. Por las 
  intenciones especiales de Luis Meza González. Por Ignacio and Alma Quintero en su aniversario 
  de boda. 
   6:00 pm Por el eterno descanso de Meinardo Francisco Gómez Hernández+, María Hurtado Macías+, 
  Tomas García Gama+ y Lidia Mejía Arellano+. Por las intenciones especiales de la familia 
  Arellano. 
Monday -  Lunes 12 
  7:30 am For the eternal repose of the soul of Teodoro Delgadillo+ and Cecilia Alarcon+. 
Tuesday - Martes 13 
  7:30 am For the eternal repose of the soul of Teodoro Delgadillo+ and Cecilia Alarcon+. For Alexander 
  Sosa and Ana Evagelista on their birthday. 
 Miércoles - Wednesday 14 
  7:30 am Por el eterno descanso de Teodoro Delgadillo+, Cecilia Alarcón+ y Jesús Adalberto Higuera 
  Amparano+. Por las intenciones especiales de Ángel Guadalupe Solís Amparano y John Paul 
  Nava.  
Jueves - Thursday 15 
  7:30 am Por el eterno descanso de Teodoro Delgadillo+, Cecilia Alarcón+, Néstor Reyes+,  y José  
  Madrigal Cortez+. En agradecimiento por Armando y Teresa Evangelista. 
Viernes - Friday 16 
  7:30 am For the eternal repose of the soul of Jose Madrigal Cortez+. For Alexander Sosa and Ana  
  Evagelista on their birthday. 
  6:00 pm Por el eterno descanso de Teodoro Delgadillo+ y Cecilia Alarcon+. 
 
   
        Intención de la veladora del Tabernáculo ~ Tabernacle Candle  Intention  

February/ Febrero 2024 
de Lunes 12 a Viernes 16 / From Monday 12th to Friday 16th 

Por el eterno descanso de María Dolores y José de Jesús Jáuregui López+.  

We have an intention candle lit 
next to the tabernacle, which you 
can request an intention for a 
week. Your intention will be in 
the  bulletin for a week.  The do-
nation for the intention is $25. 
Please go to the office at least 
two weeks in advance to request 
your intention. Blessings.  

Para la veladora del tabernáculo 
para intenciones usted puede solici-
tar una intención por una semana, 
la donación por la intención es de 
$25. Su intención también estará en 
el boletín de la misma semana. De-
be de ir a la oficina por lo menos 
dos semanas de anticipación para 
solicitar su intención.  Bendiciones. 


